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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

いろいろな場
ばめん

面で、日
にほん

本のマナーや習
しゅうかん

慣について、質
しつもん

問しています。
ແຕ່ລະຄົນກໍາລັງຖາມກ່ຽວກັບມາລະຍາດ ແລະ ທໍານຽມຂອງຍ່ີປຸ່ນໃນຫຼາຍສະຖານະການ.

会
か い わ

話 1

お葬
そうしき

式に行
い

くことになりました。
ຈະໄປງານສົບ.

( 1 ) 	お葬
そうしき

式のマナーは、どうだと言
い

っていますか。 　　　　  
ມາລະຍາດໃນງານສົບໄດ້ເວ້ົາແນວໃດ? 

	 1 .	着
き

て行
い

く服
ふく

は、どれがいいですか。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものに、〇をつけましょう。
	 ເຄ່ືອງນຸ່ງທ່ີຈະນຸ່ງໄປແມ່ນອັນໃດດີ? ໝາຍ 〇 ໃສ່ຂ້ໍທ່ີກົງກັບເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ. 

a. b. c. d.

10-01

日
に ほ ん

本の習
しゅうかん

慣やマナーについて、どんなことを聞
き

いたことがありますか？
ເຄີຍໄດ້ຍິນຫຍັງກ່ຽວກັບທໍານຽມ ແລະ ມາລະຍາດຂອງຍ່ີປຸ່ນບໍ? 

どんな服
ふく

を着
き

て行
い

けばいいですか？10
年

ねんちゅう
中行

ぎょうじ
事とマナー

	 日
に ほ ん

本の結
けっこんしき

婚式やお葬
そうしき

式などのマナーや習
しゅうかん

慣について質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດຖາມກ່ຽວກັບມາລະຍາດ ແລະ ທໍານຽມໃນງານແຕ່ງດອງ, ງານສົບ ແລະອ່ືນໆຂອງຍ່ີປຸ່ນໄດ້.

今
いま

からお見
み ま

舞いに行
い

くんです1.
43
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	 2 .	 お金
かね

は、どのように渡
わた

しますか。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものに、〇をつけましょう。
	 ເງນິຈະມອບໃຫ້ແນວໃດ? ໝາຍ 〇 ໃສ່ຂ້ໍທ່ີກົງກັບເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

a. b. c. d.

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

（お）葬
そうしき

式  ງານສົບ ｜ スーツ  ສູດ ｜ 暗
くら

い  ມືດ ｜ 地
じ み

味な  ສີມືດ, ແບບລຽບໆ

ジャケット  ເສ້ືອແຈັກເກັດ ｜（お）香
こうでん

典  ເງນິກິນທານສໍາລັບເຮືອນດີ

香
こうでんぶくろ

典袋  ຊອງໃສ່ເງນິກິນທານສໍາລັບເຮືອນດີ ｜ お葬
そうしきよう

式用  ສໍາລັບງານສົບ （～用
よう

  ສໍາລັບ...）

会
か い わ

話 2

友
とも

だちの結
けっこんしき

婚式のパーティーに招
しょうたい

待されました。
ຖືກເຊີນໄປງານລ້ຽງສະຫຼອງແຕ່ງດອງຂອງໝູ່.

( 1 ) 	着
き

て行
い

く服
ふく

は、どれがいいですか。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものに、〇をつけましょう。 　　　　  
ເຄ່ືອງນຸ່ງທ່ີຈະນຸ່ງໄປແມ່ນອັນໃດດີ? ໝາຍ 〇 ໃສ່ຂ້ໍທ່ີກົງກັບເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

a. b. c. d.

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

披
ひ ろ う え ん

露宴  ງານລ້ຽງສະຫຼອງແຕ່ງດອງ ｜ 招
しょうたいじょう

待状  ບັດເຊີນ ｜ だったら  ຖ້າເປັນແນວນ້ັນ

カジュアル（な）  ແບບບ່ໍເປັນທາງການ ｜ 感
かん

じ  ເບ່ິງແລ້ວຮູ້ສຶກວ່າ... ｜ 白
しろ

  ສີຂາວ ｜ 花
はなよめ

嫁  ເຈ້ົາສາວ

10-01

10-02

10-02



10第　  　　課 どんな服を着て行けばいいですか？

年中行事とマナー▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L10 - 3

会
か い わ

話 3

会
かいしゃ

社の同
どうりょう

僚のお見
み ま

舞いに行
い

きます。
ໄປຢາມຄົນເຈັບທ່ີເປັນເພ່ືອນຮ່ວມງານຢູ່ບໍລິສັດດຽວກັນ.

( 1 ) 	お見
み ま

舞いには、何
なに

を持
も

って行
い

きますか。持
も

って行
い

っていいものには〇、持
も

って行
い

かないほうがいい

	 ものには×を、（　　）に書
か

きましょう。 　　　　  
ເວລາໄປຢາມຄົນເຈັບຈະຖືຫຍັງໄປ? ສ່ິງທ່ີຄວນຖືໄປໝາຍ 〇, ສ່ິງທ່ີບ່ໍຄວນຖືໄປໝາຍ ×.

a. b. c.

（　　　） （　　　） （　　　）

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

（お）見
み ま

舞い  ການໄປຢາມຄົນເຈັບ ｜ 同
どうりょう

僚  ເພ່ືອນຮ່ວມງານ ｜ 骨
ほね

を折
お

る  ກະດູກຫັກ

入
にゅういん

院する  ເຂ້ົາໂຮງໝໍ ｜ 鉢
は ち う

植え  ຕ້ົນໄມ້ທ່ີປູກໃນກະຖາງ ｜ イメージ  ເບ່ິງແລ້ວຄືກັບ...

花
はなたば

束  ຊ່ໍດອກໄມ້ ｜ 本
ほんにん

人  ເຈ້ົາໂຕ

10-03

10-03
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会
か い わ

話 4

新
しんちくいわ

築祝いのパーティーに招
しょうたい

待されました。
ຖືກເຊີນໄປງານລ້ຽງສະຫຼອງຂ້ຶນເຮືອນໃໝ່.

( 1 ) 	この島
しま

の習
しゅうかん

慣では、お酒
さけ

はどのように飲
の

みますか。

	 会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものに、〇をつけましょう。 　　　　  
ທໍານຽມຂອງເກາະນ້ີດ່ືມເຫ້ົຼາແນວໃດ? ໝາຍ 〇 ໃສ່ຂ້ໍທ່ີກົງກັບເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

a. b. c.

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

新
しんちくいわ

築祝い  ສະຫຼອງຂ້ຶນເຮືອນໃໝ່ ｜ 習
しゅうかん

慣  ທໍານຽມ ｜ 全
ぜんいん

員  ທຸກຄົນ ｜ くり返
かえ

す  ເຮັດຊ້ໍາ

10-04

10-04
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

お葬
そうしき

式には、　　　　　　服
ふく

を着
き

て行
い

け　　　いいですか？

　　　　を持
も

って行
い

け　　　いいですか？

（結
けっこん

婚パーティーには）　　　　　　服
ふく

を着
き

れ　　　いいか、教
おし

えてもらえませんか？

じゃあ、　　　　　すれ　　　いいですか？

	マナーや習
しゅうかん

慣を質
しつもん

問するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາຖາມກ່ຽວກັບມາລະຍາດ ແລະ ທໍານຽມ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、① - ③の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ໃນຂ້ໍ ① - ③ ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

10-05

10-01 10-03

2 	 日
に ほ ん

本のマナーや習
しゅうかん

慣について、質
しつもん

問しましょう。
ຖາມກ່ຽວກັບມາລະຍາດ ແລະ ທໍານຽມຂອງຍ່ີປຸ່ນ.

お葬
そうしき

式には、 どんな服
ふく

を着
き

て行
い

けばいいですか？

結
けっこん

婚パーティーには、 どんな服
ふく

を着
き

ればいいか、教
おし

えてもらえませんか？

お見
み ま

舞いには、 何
なに

を持
も

って行
い

けばいいですか？

お葬
そうしき

式には、 何
なに

を持
も

って行
い

けばいいか、教
おし

えてもらえませんか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　 
	 ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　 
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	日
に ほ ん

本のマナーや習
しゅうかん

慣について、質
しつもん

問する練
れんしゅう

習をしましょう。何
なに

について、どんなことが知
し

りたいか、

自
じ ゆ う

由に考
かんが

えましょう。
ຝຶກຖາມກ່ຽວກັບມາລະຍາດ ແລະ ທໍານຽມຂອງຍ່ີປຸ່ນ. ຄິດຕາມໃຈວ່າຢາກຮູ້ເລ່ືອງກ່ຽວກັບຫຍັງ.

	 （例
れい

）仕
し ご と

事の面
めんせつ

接、はじめて仕
し ご と

事に行
い

くとき、日
に ほ ん じ ん

本人の家
いえ

に行
い

くとき

10-06 10-07

10-06 10-07
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	 日
に ほ ん

本と自
じぶん

分の国
くに

のマナーや習
しゅうかん

慣の違
ちが

いについて、質
しつもん

問したりコメントしたりすることができる。
	 ສາມາດຖາມ ແລະ ສະແດງຄວາມຄິດເຫັນກ່ຽວກັບຄວາມແຕກຕ່າງຂອງມາລະຍາດ ແລະ ທໍານຽມຂອງ
	 ປະເທດຕົນເອງ ແລະ ຍ່ີປຸ່ນໄດ້.

食
しょっき

器は自
じ ぶ ん

分で片
か た づ

付けなくちゃ2.

44

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

自
じぶん

分の国
くに

と日
にほん

本の違
ちが

いについて、4
よにん

人の人
ひと

が話
はな

しています。
4 ຄົນກໍາລັງສົນທະນາກ່ຽວກັບຄວາມແຕກຕ່າງລະຫວ່າງປະເທດຕົນເອງ ແລະ ຍ່ີປຸ່ນ.

( 1 ) 	日
に ほ ん

本では、どちらですか。話
はな

している人
ひと

の国
くに

では、どちらですか。

	 日
に ほ ん

本のことには A、話
はな

している人
ひと

の国
くに

のことには B を、（　　）に書
か

きましょう。
ຢູ່ປະເທດຍ່ີປຸ່ນແມ່ນອັນໃດ? ຢູ່ປະເທດຂອງຜູ້ເວ້ົາແມ່ນອັນໃດ? 
ຢູ່ປະເທດຍ່ີປຸ່ນໝາຍ A, ຢູ່ປະເທດຂອງຜູ້ເວ້ົາໝາຍ B ໃສ່ໃນ （　　）. 

① 10-08 ア. みんな渡
わた

る（　　　）　 イ. 渡
わた

らないで待
ま

つ（　　　）

② 10-09 ア.トイレに流
なが

す（　　　） イ. ごみ箱
ばこ

に捨
す

てる（　　　）

③ 10-10 ア. 電
で ん わ

話で話
はな

してもいい（　　　） イ. 電
で ん わ

話で話
はな

してはいけない
　（　　　）
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④ 10-11 ア. 自
じ ぶ ん

分で片
か た づ

付ける（　　　） イ. 掃
そ う じ

除の人
ひと

が片
か た づ

付ける
　（　　　）

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 話
はな

している人
ひと

は、日
に ほ ん

本のマナーについてどう言
い

っていますか。a-d から選
えら

びましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. 
ແຕ່ລະຄົນເວ້ົາກ່ຽວກັບມາລະຍາດຂອງຍ່ີປຸ່ນແນວໃດ? ເລືອກຈາກ a-d.

a. 不
ふ し ぎ

思議　　　b. めんどくさい　　　c. まじめ　　　d. いい

① 10-08 ② 10-09 ③ 10-10 ④ 10-11

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

まねをする  ຮຽນແບບ, ເຮັດຕາມ ｜ ルールを守
まも

る  ຮັກສາກົດລະບຽບ ｜ 貼
は

り紙
がみ

  ເຈ້ຍແຈ້ງເຕືອນ

もちろん  ແນ່ນອນ ｜ つまる  ຕັນ ｜ 臭
くさ

い  ເໝັນ ｜ うるさい  ຟົດ, ສຽງດັງ, ວົນແຊວ  

食
た

べ終
お

わる  ກິນແລ້ວ（～終
お

わる  ...ແລ້ວ）｜ 席
せき

  ບ່ອນນ່ັງ

10-08 10-11
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  　　　　　
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

信
しんごう

号が赤
あか

のときは、横
おうだんほどう

断歩道を渡
わた

っ　　　　　　　　　　よ。

ルールは守
まも

ら　　　　　　　　　　。

バスの中
なか

では、話
はな

し　　　　　　　　　　だよね。

食
しょっき

器は自
じ ぶ ん

分で片
か た づ

付け　　　　　　　　　　。

	禁
き ん し

止しているのは、どれですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋➌

ປະໂຫຍກທ່ີຫ້າມແມ່ນອັນໃດ?

子
こ

どもがまねをしない　　　　　　　、ルールは守
まも

らなくちゃ。

トイレがつまらない　　　　　　　、紙
かみ

はごみ箱
ばこ

に捨
す

てます。

次
つぎ

の人
ひと

がすぐに席
せき

に座
すわ

れる　　　　　　　、かな？

	「ように」の前
まえ

は、どんなことを表
あらわ

していますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ທາງໜ້າ ように ສະແດງເຖິງຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

10-12 10-13

10-08 10-11
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2 	 習
しゅうかん

慣やマナーの違
ちが

いについて、話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບຄວາມແຕກຕ່າງຂອງທໍານຽມ ແລະ ມາລະຍາດ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 1 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
ຝຶກເວ້ົາໂດຍໃຊ້ເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາໃນຂ້ໍ 1 .

( 4 ) 	日
に ほ ん

本の習
しゅうかん

慣やマナーについて、疑
ぎ も ん

問に思
おも

うことがありますか。自
じ ぶ ん

分の国
くに

と比
くら

べて話
はな

しましょう。
ມີສ່ິງທ່ີສົງໄສກ່ຽວກັບທໍານຽມ ແລະ ມາລະຍາດຂອງຍ່ີປຸ່ນບໍ? ສົນທະນາປຽບທຽບກັບປະເທດຕົນເອງ.

10-14

10-14

どうしてですか？

私
わたし

の国
くに

では、みんな電
で ん わ

話で話
はな

しています。

不
ふ し ぎ

思議ですね。

日
に ほ ん

本では、 バスの中
なか

で、だれも電
で ん わ

話で話
はな

さないですね。

そうですね。

どうしてかなあ……。
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	 異
い ぶ ん か

文化体
たいけん

験のできごとを簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
	 ສາມາດສົນທະນາແບບງ່າຍໆກ່ຽວກັບປະສົບການໃນວັດທະນະທໍາທ່ີແຕກຕ່າງກັນໄດ້.

国
くに

によって違
ちが

うんですね3.
45

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	ロイさんと小
こばやし

林さんとリンダさんは、同
おな

じ会
かいしゃ

社で働
はたら

いています。
	 休

やす

み時
じかん

間に、ロイさんが、昨
きのう

日のできごとについて話
はな

しています。
ລອຍ, ໂຄະບະຢະຊິ ແລະ ລິນດາ ເຮັດວຽກຢູ່ບໍລິສັດດຽວກັນ. 
ໃນເວລາພັກ ລອຍ ກໍາລັງສົນທະນາກ່ຽວກັບປະສົບການຂອງມ້ືວານນ້ີ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
 ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

	 1 .	a-e をできごとの順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
	 ຮຽງເຫດການ a-e ໃຫ້ຖືກລໍາດັບ.

a. b. c. d. e.

1 2 3 4 5

→ → → →

	 2 .	日
に ほ ん

本、ロイさんの国
くに

、リンダさんの国
くに

では、お金
かね

を払
はら

う前
まえ

にジュースを飲
の

むことについて、

		  どう違
ちが

いますか。
	 ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນ, ຢູ່ປະເທດຂອງ ລອຍ ແລະ ຢູ່ປະເທດຂອງ ລິນດາ ກ່ຽວກັບການດ່ືມນ້ໍາໝາກໄມ້ກ່ອນຈ່າຍເງນິ 
	 ມີຄວາມແຕກຕ່າງກັນແນວໃດ?

日
に ほ ん

本 ロイさんの国
くに

リンダさんの国
くに

10-15
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
	 ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

10-15

　ロイ	：	 聞
き

いてくださいよ。

　小
こばやし

林	：	 ロイさん、どうしたの？

　ロイ	：	 昨
き の う

日、スーパーでレジに並
なら

びました。すごく混
こ

んでいました。

　小
こばやし

林	：	 うん。

　ロイ	：	 のどが渇
かわ

いたから、かごのジュースを開
あ

けて飲
の

みました。

			   そのあと、レジでお金
かね

を払
はら

うとき「これも飲
の

みましたから、お願
ねが

いします」と

			   言
い

って、空
から

のボトルを出
だ

しました。そうしたら、レジの人
ひと

にすごく怒
おこ

られました。

　小
こばやし

林	：	 え、お金
かね

を払
はら

わないで、ジュース飲
の

んだの？

　ロイ	：	 はい。

　小
こばやし

林	：	 ああ、それはだめだよ。ちゃんとお金
かね

を払
はら

ってから飲
の

まなきゃ。

　ロイ	：	 はい。お店
みせ

の店
てんちょう

長さんに、「今
こ ん ど

度から気
き

をつけて」と注
ちゅうい

意されました。

　小
こばやし

林	：	 日
に ほ ん

本では、お金
かね

を払
はら

う前
まえ

にジュースを飲
の

むのは、泥
どろぼう

棒と同
おな

じイメージだなあ。

　ロイ	：	 そうなんですか。でも、私
わたし

の国
くに

では普
ふ つ う

通です。

　小
こばやし

林	：	 へー、そうなの？　リンダさんの国
くに

では、どう？

リンダ	：	 私
わたし

の国
くに

でも、よくあります。小
ちい

さい子
こ

どもがいるときとか、先
さき

にお菓
か し

子の袋
ふくろ

を

			   開
あ

けて、子
こ

どもにあげて、あとからお金
かね

を払
はら

います。

　ロイ	：	 そうですよね。日
に ほ ん

本はきびしいですよね。

　小
こばやし

林	：	 そうかなあ。私
わたし

は、すごくびっくりしたけど。

リンダ	：	 何
なに

が普
ふ つ う

通かは、国
くに

によって違
ちが

うんですね。

　ロイ	：	 そうですね。難
むずか

しいですね。

のどが渇
かわ

く  ຄໍແຫ້ງ, ຫິວນ້ໍາ ｜ かご  ກະຕ່າ ｜ 空
から

  ເປ່ົາ ｜ ボトル  ຕຸກ, ແກ້ວ ｜ 怒
おこ

る  ໃຈຮ້າຍ

ちゃんと  ຮຽບຮ້ອຍ ｜ 店
てんちょう

長  ຜູ້ຈັດການຮ້ານ ｜ 泥
どろぼう

棒  ຂ້ີລັກ ｜ イメージ   ຄືກັນກັບ... ｜ 袋
ふくろ

  ຖົງ 
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　   　　　　　
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ. 

レジの人
ひと

にすごく　　　　　　　　ました。

お店
みせ

の店
てんちょう

長さんに、「今
こ ん ど

度から気
き

をつけて」と　　　　　　　　ました。

	だれがだれを怒
おこ

りましたか。だれがだれを注
ちゅうい

意しましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ໃຜໃຈຮ້າຍໃຫ້ໃຜ? ໃຜຕັກເຕືອນໃຜ?

ロイさん、どうした　　　？

お金
かね

を払
はら

わないで、ジュース飲
の

んだ　　　？

ちゃんとお金
かね

を払
はら

ってから飲
の

ま　　　　　　　　。

	「の？」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➏

の？ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?

	「なきゃ」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➐

なきゃ ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

10-16 10-17

10-15
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2 	 異
い ぶ ん か

文化体
たいけん

験について、話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບປະສົບການວັດທະນະທໍາທ່ີແຕກຕ່າງກັນ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) ほかの国
くに

や町
まち

、ほかの人
ひと

の家
いえ

に行
い

ったときなどに、習
しゅうかん

慣やマナーが違
ちが

って、びっくりしたことがあり

	 ますか。それについて話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ເຄີຍຕົກໃຈກັບທໍານຽມ ຫືຼ ມາລະຍາດທ່ີແຕກຕ່າງກັນບໍເຊ່ັນ: ເວລາໄປປະເທດອ່ືນ ຫືຼ ເມືອງອ່ືນ, ເຮືອນຂອງຜູ້ອ່ືນ. 
ສົນທະນາກ່ຽວກັບປະສົບການນ້ັນ. ເວລາບ່ໍຮູ້ຄໍາສັບ ຫືຼ ສໍານວນພາສາຍ່ີປຸ່ນທ່ີຕ້ອງການເວ້ົາລອງຊອກຫາເບ່ິງ.

10-18

10-18

昨
き の う

日、スーパーでレジに並
なら

びました。

すごく混
こ

んでいました。

そうしたら、 レジの人
ひと

にすごく怒
おこ

られました。

店
てんちょう

長さんに注
ちゅうい

意されました。

のどが渇
かわ

いたから、かごのジュースを飲
の

みました。

そのあと、レジでお金
かね

を払
はら

うとき、空
から

のボトルを出
だ

しました。

私
わたし

の国
くに

では、普
ふ つ う

通です。

日
に ほ ん

本はきびしいと思
おも

います。

1.	どんなとき、どんな場
ば め ん

面で？
	 ເມ່ືອໃດ, ໃນສະຖານະການໃດ?

3.	どうなった？
	 ເກີດຫຍັງຂ້ຶນ?

2.	何
なに

をした？
	 ໄດ້ເຮັດຫຍັງ?

4.	感
かんそう

想、コメント
	 ຄວາມຮູ້ສຶກ, ຄວາມຄິດເຫັນ
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1 	 日
に ほ ん

本の習
しゅうかん

慣についての記
き じ

事を読
よ

みましょう。
ອ່ານບົດຄວາມກ່ຽວກັບທໍານຽມຂອງຍ່ີປຸ່ນ.

ネットで、日
にほん

本の習
しゅうかん

慣についての外
がいこくじん

国人のコメントを読
よ

んでいます。
ກໍາລັງອ່ານຄວາມຄິດເຫັນຂອງຄົນຕ່າງປະເທດທ່ີຂຽນກ່ຽວກັບທໍານຽມຂອງຍ່ີປຸ່ນທາງອິນເຕີເນັດ.

( 1 ) 	この記
き じ

事全
ぜんたい

体の話
わ だ い

題は何
なん

ですか。
ຫົວຂ້ໍຫັຼກຂອງບົດຄວາມນ້ີແມ່ນຫຍັງ?

	 マナーや習
しゅうかん

慣の違
ちが

いに関
かん

するネットの書
か

き込
こ

みを読
よ

んで、だいたいの内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດອ່ານຂ້ໍຄວາມໃນອິນເຕີເນັດທ່ີຂຽນກ່ຽວກັບມາລະຍາດ ແລະ ທໍານຽມທ່ີແຕກຕ່າງກັນແລ້ວເຂ້ົາໃຈ   		
	 ເນ້ືອໃນໂດຍລວມໄດ້.

日
に ほ ん

本の習
しゅうかん

慣についての記
き じ

事

46

4.

A1

C1

B1

D1

A2

A3

C2

B2

E1

E2

A

B

C

E

D
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( 2 ) 	A - E は、何
なに

についての話
はなし

ですか。ア- オから選
えら

びましょう。
A - E  ເປັນເລ່ືອງກ່ຽວກັບຫຍັງ? ເລືອກຈາກ ア- オ.

ア. イ. ウ. エ . オ.

A B C D E

( 3 ) 	 A1 - E2 を書
か

いた人
ひと

は、日
に ほ ん

本の食
しょくじ

事の習
しゅうかん

慣やマナーに対
たい

して、どう思
おも

っていますか。
	 下

した

の３
みっ

つに分
わ

けましょう。また、それはどのことばからわかりますか。本
ほんぶん

文に　　　を引
ひ

きましょう。
ຜູ້ຂຽນ A1 - E2  ຄິດກ່ຽວກັບທໍານຽມ ແລະ ມາລະຍາດການຮັບປະທານອາຫານຂອງຍ່ີປຸ່ນແນວໃດ? 
ແບ່ງເປັນ 3 ແບບຕາມຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. ຮູ້ຈາກຄໍາສັບໃດ? ຂີດ　　　ໃສ່ເນ້ືອໃນບົດຄວາມ.

いいと思
おも

っている

よくないと思
おも

っている （例
れい

） A1

どちらでもない

🔖大
たいせつ

切なことば

だんだん  ຄ່ອຍໆ ｜ 気
き

に入
い

る  ມັກ, ຖືກໃຈ ｜ 直
ちょくせつ

接  ໂດຍກົງ ｜ ～杯
はい

  ...ຈອກ (ຈໍານວນ)

お金
かね

を取
と

る  ໃຫ້ຈ່າຍເງນິ ｜ ひどい  ຮ້າຍແຮງ ｜ 信
しん

じられない  ບ່ໍໜ້າເຊ່ືອ（信
しん

じる  ເຊ່ືອ）

チップ  ທິບ (ການໃຫ້ທິບ)

2 	 あなたは、書
か

き込
こ

みの内
ないよう

容について、どう思
おも

いますか。
ເຈ້ົາຄິດແນວໃດກ່ຽວກັບຂ້ໍຄວາມໃນອິນເຕີເນັດ?
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1.　今いまからお見み ま

舞いに行
い

くんです

会
か い わ

話 1 　 10-01 Ａ	：	明
あ し た

日の磯
いそむら

村さんのお葬
そうしき

式、行
い

く？

Ｂ	：	はい。磯
いそむら

村さんにはお世
せ わ

話になりましたから。

		  それで、あの、お葬
そうしき

式には、どんな服
ふく

を着
き

て行
い

けばいいですか？

Ａ	：	普
ふ つ う

通は、黒
くろ

いスーツに、黒
くろ

いネクタイだね。シャツは、白
しろ

いシャツ。持
も

ってる？

Ｂ	：	シャツはありますが、黒
くろ

いスーツとネクタイはないです……。

Ａ	：	ネクタイは、100 円
えん

ショップでも買
か

えるよ。

		  スーツは、できるだけ暗
くら

い色
いろ

の、地
じ み

味なジャケットを着
き

ればいいと思
おも

うよ。

Ｂ	：	探
さが

してみます。あと、何
なに

を持
も

って行
い

けばいいですか？

Ａ	：	「お香
こうでん

典」っていって、お金
かね

を持
も

って行
い

くけど。

		  だいたい 3,000 円
えん

ぐらいかな……。「香
こうでんぶくろ

典袋」っていう、お葬
そうしきよう

式用の封
ふうとう

筒を

		  買
か

って、それに入
い

れて、封
ふうとう

筒には自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前を書
か

いて。

Ｂ	：	わかりました。

会
か い わ

話 2 　 10-02 Ａ	：	あのう、ちょっといいですか？

Ｂ	：	はい、何
なに

？

Ａ	：	今
こ ん ど

度、友
とも

だちの結
けっこんしき

婚式のパーティーがあるんですけど……。

Ｂ	：	へえ、そうなの。

Ａ	：	それで、どんな服
ふく

を着
き

ればいいか、教
おし

えてもらえませんか？

Ｂ	：	結
けっこんしき

婚式のパーティーって、披
ひ ろ う え ん

露宴？　ホテルでやるの？

Ａ	：	えっと、これが招
しょうたいじょう

待状です。

Ｂ	：	ああ、レストランのパーティーね。だったら、カジュアルだけど、

		  ちょっとおしゃれな感
かん

じのワンピースとかがいいと思
おも

うよ。

Ａ	：	ワンピースですね。

Ｂ	：	あ、でも、白
しろ

い服
ふく

はだめ。白
しろ

は、花
はなよめ

嫁の色
いろ

だからね。

Ａ	：	へー、そうなんですか。ありがとうございます。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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会
か い わ

話 3 　 10-03 Ａ	：	まあ、きれいなお花
はな

ですね。

Ｂ	：	はい、今
いま

からお見
み ま

舞いに行
い

くんです。

Ａ	：	お見
み ま

舞い？

Ｂ	：	はい。会
かいしゃ

社の同
どうりょう

僚が、足
あし

の骨
ほね

を折
お

って、入
にゅういん

院してるんです。

Ａ	：	あら、大
たいへん

変ですね。でも、お見
み ま

舞いなら、その花
はな

はよくないですよ。

Ｂ	：	え、どうしてですか？

Ａ	：	鉢
は ち う

植えの花
はな

は、ずっと入
にゅういん

院するイメージになるから、お見
み ま

舞いには

		  持
も

って行
い

っちゃだめなんです。

Ｂ	：	そうなんですか。じゃあ、花
はなたば

束ならいいですか？

Ａ	：	うーん、最
さいきん

近は、花
はな

は全
ぜ ん ぶ

部だめな病
びょういん

院も多
おお

いそうですよ。

Ｂ	：	じゃあ、お菓
か し

子や果
くだもの

物はいいですか？

Ａ	：	そうねえ、それもだめな病
びょういん

院もありますね。最
さいきん

近、病
びょういん

院は厳
きび

しいんですよ。

Ｂ	：	じゃあ、どうすればいいですか？

Ａ	：	本
ほんにん

人にほしいものを聞
き

くのがいちばんですよ。

会
か い わ

話 4 　 10-04 Ａ	：	あのう、明
あ し た

日の下
し も じ

地さんのうちのパーティー、砂
すながわ

川さんも行
い

きますか？

Ｂ	：	ああ。下
し も じ

地さんの家
いえ

の新
しんちくいわ

築祝いですね。行
い

きますよ。タンさんも？

Ａ	：	はい。パーティーでは、何
なに

をするんですか？

Ｂ	：	まあ、みんなでお酒
さけ

を飲
の

んで、料
りょうり

理を食
た

べて、ときどき歌
うた

ったり、踊
おど

ったり……。

Ａ	：	そうですか。楽
たの

しそうですね。

Ｂ	：	あ、でも、この島
しま

には、お酒
さけ

を飲
の

むとき、特
とくべつ

別な習
しゅうかん

慣があるんですよ。

Ａ	：	特
とくべつ

別な習
しゅうかん

慣？

Ｂ	：	はい。「オトーリ」っていって、はじめにだれかがあいさつをしてから、

		  小
ちい

さいコップにお酒
さけ

を入
い

れて飲
の

みます。そのあと、そのコップで、順
じゅんばん

番に

		  全
ぜんいん

員がお酒
さけ

を飲
の

むんです。で、全
ぜんいん

員が飲
の

んだら、次
つぎ

の人
ひと

がまたあいさつをして、

		  またみんなで順
じゅんばん

番にお酒
さけ

を飲
の

んで……ってくり返
かえ

すんです。

Ａ	：	それは、たくさんお酒
さけ

を飲
の

まなければなりませんか？

Ｂ	：	いえ、「もう飲
の

めません」って言
い

えば、だいじょうぶですよ。
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2.　食しょっき器は自じぶん分で片かた づ付けなくちゃ

① 10-08 Ａ	：	あ、だめだめ。まだ信
しんごう

号は赤
あか

ですよ。

Ｂ	：	え、でも車
くるま

はいませんよ。

Ａ	：	信
しんごう

号が赤
あか

のときは、横
おうだんほどう

断歩道を渡
わた

ってはいけませんよ。

Ｂ	：	そうなんですか。私
わたし

の国
くに

では、車
くるま

がいないときは、みんな渡
わた

ります。

Ａ	：	赤
あかしんごう

信号を渡
わた

るの？　それはよくないですよ。

Ｂ	：	どうしてですか？　車
くるま

は来
き

ていません。

Ａ	：	うーん、でも、子
こ

どもがまねをしないように、ルールは守
まも

らなくちゃ。

Ｂ	：	日
に ほ ん じ ん

本人は、まじめですね……。

② 10-09 Ａ	：	あのう、いいですか？

Ｂ	：	何
なに

？

Ａ	：	トイレに、「トイレットペーパーはトイレに流
なが

してください」っていう貼
は

り紙
がみ

が

		  あったんですが……。

Ｂ	：	うん。

Ａ	：	使
つか

った紙
かみ

も、トイレに流
なが

していいんですか？

Ｂ	：	もちろん。そうしなかったら、どうするの？

Ａ	：	私
わたし

の国
くに

では、トイレがつまらないように、紙
かみ

はごみ箱
ばこ

に捨
す

てます。

Ｂ	：	へー、そうなの。でも、それじゃあ臭
くさ

くない？

Ａ	：	そうですね、ときどき臭
くさ

いです。流
なが

せるのは、いいですね。
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③ 10-10 Ａ	：	日
に ほ ん

本では、バスの中
なか

で、みんなスマホを見
み

ていますね。

Ｂ	：	そうですね。

Ａ	：	でも、だれも電
で ん わ

話で話
はな

さないですね。どうしてですか？

Ｂ	：	え、バスの中
なか

では、話
はな

しちゃだめだよね。

Ａ	：	私
わたし

の国
くに

では、みんな普
ふ つ う

通に電
で ん わ

話で話
はな

しています。

Ｂ	：	へー、うるさくない？

Ａ	：	でも、こうして 2
ふ た り

人で話
はな

すのはいいんですよね？

　　どうして電
で ん わ

話だけ、いけませんか？

Ｂ	：	確
たし

かにねえ。どうしてかなあ……。

Ａ	：	不
ふ し ぎ

思議ですね。

④ 10-11 Ａ	：	あ、食
しょっき

器は自
じ ぶ ん

分で片
か た づ

付けなくちゃ。

Ｂ	：	あ、はい……。食
た

べ終
お

わったあとは、自
じ ぶ ん

分で片
か た づ

付けるんですか？

Ａ	：	フードコートは、そうだね。

Ｂ	：	私
わたし

の国
くに

では、それは掃
そ う じ

除の人
ひと

の仕
し ご と

事です。

Ａ	：	へー、そうなの？

Ｂ	：	どうして日
に ほ ん

本では、掃
そ う じ

除の人
ひと

が片
か た づ

付けませんか？

Ａ	：	うーん、次
つぎ

の人
ひと

がすぐに席
せき

に座
すわ

れるように、かな？

Ｂ	：	そうですか……。めんどくさいですね。
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漢
かん

字
じ

の こ と ば

1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ① 日
に ほ ん

本にはチップの習慣がありません。

	 ② 私
わたし

の国
くに

では、スーパーで買
か

ったものは、自分の袋に入
い

れます。

	 ③ 店長が入院したので、お見
み ま

舞いに行
い

きます。

	 ④ お葬
そうしき

式では、暗い色
いろ

の服を着
き

ます。

	 ⑤ 赤
あかしんごう

信号を渡
わた

って怒られました。

	 ⑥ パーティーには全員、参
さ ん か

加しました。

	 ⑦ 日
に ほ ん

本ではそれが普通ですか？ 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

服
ふく

服 服 習
しゅう

慣
かん

習慣 習慣

袋
ふくろ

袋 袋 普
ふ

通
つう

普通 普通

自
じ

分
ぶん

自分 自分 暗
くら

い 暗い 暗い

店
てん

長
ちょう

店長 店長 怒
おこ

る 怒る 怒る

全
ぜん

員
いん

全員 全員 入
にゅう

院
いん

する 入院する 入院する
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➊ 【ຄໍາສະແດງຄໍາຖາມ  疑
ぎ も ん し

問詞】V- ばいいですか？

お葬
そうしき

式には、何
なに

を持
も

って行
い

けばいいですか？
ໃນງານສົບຄວນຖືຫຍັງໄປ?

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຂໍຄໍາອະທິບາຍກ່ຽວກັບວິທີເຮັດ, ກົດລະບຽບ ແລະອ່ືນໆຈາກຄູ່ສົນທະນາ. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເວລາຖາມກ່ຽວກັບມາລະຍາດ 
ແລະ ທໍານຽມເຊ່ັນ: ເຄ່ືອງນຸ່ງ, ເຄ່ືອງທ່ີຖືໄປ ແລະອ່ືນໆເວລາໄປພິທີຕ່າງໆ.

-	 持
も

って行
い

けばいいですか? ແມ່ນສໍານວນທ່ີເອົາ いいですか? ມາເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບ-バ. ຮູບ-バ ແມ່ນການປ່ຽນຮູບຄໍາກໍາມະໃຫ້ລົງ 
ທ້າຍດ້ວຍ ば ເຊ່ິງສະແດງເຖິງເງືອ່ນໄຂ.

-	 ຢູ່ບົດທີ 5 ໄດ້ຮຽນ ～たらいいですか? ທ່ີໃຊ້ເວລາຂໍຄໍາແນະນໍາກ່ຽວກັບເລ່ືອງສ່ວນຕົວເຊ່ັນ: ບ່ອນທ່ີຈະໄປພັກເຊົາເວລາໄປທ່ຽວ ແລະ 
ອ່ືນໆດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ: どこに泊

と
まったらいいですか? (ຈະພັກຢູ່ສະຖານທ່ີແບບໃດດີ?). ສໍາລັບ ～ばいいですか? ມັກໃຊ້ເວລາຖາມເລ່ືອງ 

ທ່ົວໄປທ່ີກໍານົດໄວ້ແລ້ວຫຼາຍກວ່າຂໍຄໍາແນະນໍາກ່ຽວກັບເລ່ືອງສ່ວນຕົວ.

• 	相手に、やり方やルールなどの説明を求める言い方です。この課では、冠婚葬祭の服や持ち物など、マナーや習慣を質問する
ときに使っています。

• 	「持って行けばいいですか？」は、動詞のバ形に「いいですか？」をつけた形です。「バ形」とは、語尾が「ば」で終わる動詞の
活用形で、条件を表します。

• 	第 5 課では、「どこに泊まったらいいですか？」のように、旅行の宿泊先など個人的なアドバイスを求めるときに「～たらいいで
すか？」の形を使うことを勉強しました。「～ばいいですか？」は個人的なアドバイスというよりも、決まっていることについてた
ずねるときによく使われます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	友

とも

だちの結
けっこんしき

婚式には、何
なに

を着
き

て行
い

けばいいですか？
	 ງານແຕ່ງດອງຂອງໝູ່ຄວນນຸ່ງເຄ່ືອງແບບໃດໄປ?

		  Ｂ	：	ワンピースとか、ちょっときれいな服
ふく

を着
き

て行
い

けばいいと思
おも

いますよ。
	 ຄິດວ່າຄວນນຸ່ງຊຸດທ່ີຂ້ອນຂ້າງງາມໄດ໋ເຊ່ັນ: ຊຸດກະໂປ່ງ ແລະອ່ືນໆ.

◆ ວິທີປ່ຽນຄໍາກໍາມະຮູບ-バ  バ形の作り方

ຫັຼກການປ່ຽນຮູບ  活用規則
ຕົວຢ່າງ
［ 例 ］ຮູບວັດຈະນານຸກົມ

辞書形
ຮູບ-バ
バ形

1グループ -u -e ＋ば

買
か

う
(ka ＋ u）

持
も

って行
い

く
(motteik＋ u) 

→

→

買
か

えば
（ka ＋ e ＋ば )

持
も

って行
い

けば
（motteik＋ e ＋ば )

2 グループ - る - れば 着
き

る 
食
た

べる
→
→

着
き

れば
食
た

べれば

3 グループ ບ່ໍປ່ຽນຕາມຫັຼກການ
不規則活用

する
来
く

る
→
→

すれば
来
く

れば
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V-ては　　
いけません／だめです

V-ちゃ

信
しんごう

号が赤
あか

のときは、横
おうだんほどう

断歩道を渡
わた

ってはいけませんよ。
ເວລາໄຟອໍານາດເປັນສີແດງຫ້າມຂ້າມທາງມ້າລາຍໄດ໋.

バスの中
なか

では、話
はな

しちゃだめだよね。
ຢູ່ໃນລົດເມຫ້າມລົມກັນໄດ໋ເນາະ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຫ້າມເຮັດສ່ິງໃດສ່ິງໜ່ຶງ.
-	 ～てはいけません ໃຊ້ເຊ່ືອມຕ່ໍກັບຄໍາກໍາມະຮູບ-テ.
-	 ～ちゃだめ ແມ່ນຮູບຫຍ້ໍຂອງ ～てはいけません, ເປັນວິທີເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການທ່ີໃຊ້ເປັນພາສາເວ້ົາ.
-	 ～てはいけません ໃຊ້ເວລາອະທິບາຍກົດລະບຽບ ແລະອ່ືນໆເຊ່ັນ: ここでは、写

しゃしん
真を撮

と
ってはいけません (ບ່ອນນ້ີຫ້າມຖ່າຍຮູບ). 

ສໍາລັບ ～ちゃだめ ສ່ວນຫຼາຍໃຊ້ເວລາເຕືອນໝູ່ກ່ຽວກັບເລ່ືອງເລັກໆນ້ອຍໆເຊ່ັນ: この写
しゃしん

真は見
み

ちゃだめ (ຮູບນ້ີຫ້າມເບ່ິງ).

• 	禁止したり、してはいけないことを伝える言い方です。

• 	「～てはいけません」は動詞のテ形に接続します。

• 	「～ちゃだめ」は「～てはいけません」の縮約形（縮めて言う形）で、話し言葉で使われるカジュアルな言い方です。

• 	「～てはいけません」は、「ここでは、写真を撮ってはいけません。」のように、ルールなどを説明するときに使われます。それに対して、
「～ちゃだめ」は、「この写真は見ちゃだめ。」のように、友だちなどに軽く注意するときに使うことが多いです。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	館

かんない

内は禁
きんえん

煙です。たばこを吸
す

ってはいけません。
	 ບ່ໍໃຫ້ສູບຢາໃນອາຄານ. ຫ້າມສູບຢາ.

		  Ｂ	：	すみません。
	 ຂໍໂທດ.

	 ▶ 	Ａ	：	わあ、この人
にんぎょう

形かわいい！
	 ໂອ, ຕຸກກະຕານ້ີໜ້າຮັກ!

		  Ｂ	：	触
さわ

っちゃだめ。壊
こわ

れるから。
	 ຫ້າມຈັບເດີ. ມັນຊິຫັກ.

➋

➌ V- なくちゃ

食
しょっき

器は自
じぶん

分で片
かたづ

付けなくちゃ。
ຖ້ວຍຈານຕ່າງໆແມ່ນຕ້ອງເກັບມ້ຽນດ້ວຍຕົນເອງ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກສ່ິງທ່ີຕ້ອງເຮັດ.
-	 ມີທັງກໍລະນີທ່ີໃຊ້ເວ້ົາກັບຄູ່ສົນທະນາດ່ັງໃນຕົວຢ່າງທໍາອິດ ແລະ ມີທັງກໍລະນີໃຊ້ເວ້ົາກ່ຽວກັບຕົນເອງດ່ັງຕົວຢ່າງໃນໜ້າຕ່ໍໄປ.
-	 ຢູ່ບົດທີ 9 ໄດ້ຮຽນ ～なくちゃならない ເຊ່ັນ: 甥

おい
や姪

めい
にお年

としだま
玉をあげなくちゃならないし、大

たいへん
変でした (ຫຍຸ້ງຍາກຍ້ອນຕ້ອງເອົາເງນິ 

ປີໃໝ່ໃຫ້ຫຼານຊາຍ ແລະ ຫຼານສາວ). ～なくちゃ ແມ່ນຮູບທ່ີໄດ້ຈາກການຕັດ ならない ທ່ີຢູ່ທາງຫັຼງຂອງ ～なくちゃならない ອອກ, 
ມັກໃຊ້ເປັນພາສາເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການ.
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• 	しなければならないことを伝える言い方です。

• 	初めの例のように相手に言う場合も、下の例のように自分自身のことについて言う場合もあります。

• 	第 9課では、「甥や姪にお年玉をあげなくちゃならないし、大変でした。」のように「～なくちゃならない」という形を勉強しました。
「～なくちゃ」は、「～なくちゃならない」から、後ろの「ならない」を省略した形で、カジュアルな話し言葉でよく使われます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	もうこんな時

じ か ん

間！ 私
わたし

、そろそろ帰
かえ

らなくちゃ。
	 ຮອດປານນ້ີແລ້ວຫວາ! ຂ້ອຍຕ້ອງໄດ້ກັບເມືອແລ້ວ.

		  Ｂ	：	気
き

をつけてね。
	 ຄ່ອຍໄປຄ່ອຍມາເດີ.

V- る　　
　ように、～

V-ない　　

次
つぎ

の人
ひと

がすぐに席
せき

に座
すわ

れるように、食
しょっき

器を片
かたづ

付けます。
ເກັບມ້ຽນຖ້ວຍຈານຕ່າງໆເພ່ືອໃຫ້ຜູ້ຕ່ໍໄປສາມາດນ່ັງໄດ້ເລີຍ.

トイレがつまらないように、紙
かみ

はごみ箱
ばこ

に捨
す

てます。
ຖ້ິມເຈ້ຍທິດຊູໃສ່ຖັງຂ້ີເຫຍ້ືອເພ່ືອບ່ໍໃຫ້ຫ້ອງນ້ໍາຕັນ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາສະແດງຈຸດປະສົງ.
-	 ພາກສ່ວນທ່ີຢູ່ທາງໜ້າ ように ສະແດງສະພາບທ່ີຕ້ອງການໃຫ້ເກີດຂ້ຶນເຊ່ິງເປັນຜົນຂອງການກະທໍາທ່ີຕາມຫັຼງຂອງ ように.
-	 ດັ່ງຕົວຢ່າງຂ້າງເທິງການກະທໍາ 食

しょっき
器を片

か た づ
付ける (ເກັບມ້ຽນຖ້ວຍຈານຕ່າງໆ) ເຮັດເພື່ອໃຫ້ເກີດສະພາບ 次

つぎ
の人

ひと
がすぐに席

せき
に座

すわ
れる  

(ຜູ້ຕ່ໍໄປສາມາດນ່ັງໄດ້ເລີຍ). ການກະທໍາ 紙
かみ

をごみ箱
ばこ

に捨
す

てる (ຖ້ິມເຈ້ຍໃສ່ຖັງຂ້ີເຫຍ້ືອ) ເຮັດເພ່ືອໃຫ້ເກີດສະພາບ トイレがつまらない 
(ບ່ໍໃຫ້ຫ້ອງນ້ໍາຕັນ).

-	 ຄໍາກໍາມະທ່ີໃຊ້ໃນ ຄໍາກໍາມະຮູບວັດຈະນານຸກົມ +ように ແມ່ນຄໍາກໍາມະສະແດງສະພາບເຊ່ັນ: わかる (ຮູ້, ເຂ້ົາໃຈ) ແລະ できる (ໄດ້, 
ສາມາດ) ຫືຼ ຄໍາກໍາມະຮູບສາມາດເຊ່ັນ: 座

すわ
れる (ສາມາດນ່ັງໄດ້). ບ່ໍສາມາດໃຊ້ຄໍາກໍາມະທ່ີມີຄວາມຕ້ັງໃຈເຊ່ັນ: 働

はたら
く (ເຮັດວຽກ).

(ຕົວຢ່າງ)	 〇　日
に ほ ん

本の会
かいしゃ

社で働
はたら

けるように、日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強しています。 
		  ຮຽນພາສາຍ່ີປຸ່ນເພ່ືອຈະສາມາດເຮັດວຽກຢູ່ບໍລິສັດຍ່ີປຸ່ນ.

		  ×　日
に ほ ん

本の会
かいしゃ

社で働
はたら

くように、日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強しています。

• 	目的を表す言い方です。

• 	「ように」の前の部分は、「ように」の後に続く動作や行為の結果、そうなってほしい状態を表しています。

• 	上の例で「食器を片付ける」のは、「次の人がすぐに席に座れる」状態にするためです。また、「紙をごみ箱に捨てる」のは、「ト
イレがつまらない」状態にするためです。

• 	「動詞の辞書形＋ように」で使われる動詞は、「わかる」「できる」のような状態を表す動詞や、「座れる」のような可能動詞です。
「働く」のように意志性のある動詞を使うことはできません。

（例）	〇　日本の会社で働けるように、日本語を勉強しています。

	 	 ×　日本の会社で働くように、日本語を勉強しています。

［ 例
れい
 ］	▶ 	だれでもわかるように、簡

かんたん

単な日
に ほ ん ご

本語で説
せつめい

明してください。
ກະລຸນາອະທິບາຍດ້ວຍພາສາຍ່ີປຸ່ນແບບງ່າຍໆເພ່ືອໃຫ້ທຸກຄົນເຂ້ົາໃຈ.

	 ▶ 	交
こうつう

通事
じ こ

故にあわないように、横
おうだんほどう

断歩道を渡
わた

ったほうがいいですよ。
ຄວນຂ້າມທາງມ້າລາຍດີກວ່າເພ່ືອບ່ໍໃຫ້ເກີດອຸບັດຕິເຫດ.

➍
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➎ V-（ら）れます　＜ ຖືກກະທໍາ②  受
うけ み

身②＞

お店
みせ

の店
てんちょう

長さんに、「今
こんど

度から気
き

をつけて」と注
ちゅうい

意されました。
ຖືກຜູ້ຈັດການຮ້ານຕັກເຕືອນວ່າ: 「今

こ ん ど
度から気

き
をつけて」 (ຕ່ໍໄປໃຫ້ລະວັງເດີ).

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາທ່ີສະແດງເຖິງຜູ້ເວ້ົາໄດ້ຖືກກະທໍາອັນໃດອັນໜ່ຶງຈາກຜູ້ອ່ືນໂດຍກົງເຊ່ັນ: ຖືກຕັກເຕືອນຈາກຜູ້ໃດຜູ້ໜ່ຶງ, ຖືກຮ້າຍ ແລະອ່ືນໆ.
-	 ກໍລະນີນ້ີໄດ້ເອົາຜູ້ທ່ີໄດ້ຮັບການກະທໍາເປັນຄໍາຕົວຕ້ັງຂອງປະໂຫຍກ ແລະ ໃຊ້ຮູບຖືກກະທໍາ.

①	店
てんちょう

長が、私
わたし

に、「今
こ ん ど

度から気
き

をつけて」と注
ちゅうい

意しました。 (ປະໂຫຍກຕ້ົນສະບັບ)
	 ຜູ້ຈັດການຮ້ານຕັກເຕືອນຂ້ອຍວ່າ: 「今

こ ん ど
度から気

き
をつけて」 (ຕ່ໍໄປໃຫ້ລະວັງເດີ).

②	私
わたし

は、店
てんちょう

長に、「今
こ ん ど

度から気
き

をつけて」と注
ちゅうい

意されました。 (ປະໂຫຍກຖືກກະທໍາ)
	 ຂ້ອຍຖືກຜູ້ຈັດການຮ້ານຕັກເຕືອນວ່າ: 「今

こ ん ど
度から気

き
をつけて」 (ຕ່ໍໄປໃຫ້ລະວັງເດີ).

	 ຄໍາຕົວຕ້ັງຂອງປະໂຫຍກ ① ແມ່ນ 店
てんちょう

長 (ຜູ້ຈັດການຮ້ານ, ຜູ້ກະທໍາ = ເຈ້ົາຂອງການກະທໍາ), 私
わたし

 (ຂ້ອຍ) ເປັນຜູ້ໄດ້ຮັບການກະທໍາ 注
ちゅうい

意
する (ຕັກເຕືອນ).

	 ຄໍາຕົວຕ້ັງຂອງປະໂຫຍກ ② ແມ່ນ 私
わたし

 (ຂ້ອຍ). 注
ちゅうい

意される (ຖືກຕັກເຕືອນ) ເປັນຮູບຖືກກະທໍາຂອງຄໍາກໍມະ 注
ちゅうい

意する (ຕັກເຕືອນ).  
店
てんちょう

長に ມີຄວາມໝາຍຄືກັນກັບ 店
てんちょう

長から, ກໍລະນີປະໂຫຍກຖືກກະທໍາຄໍາຊ່ວຍ に ຊ້ີບອກເຈ້ົາຂອງການກະທໍາ.
-	 ວິທີປ່ຽນຮູບຖືກກະທໍາແມ່ນປ່ຽນຕາມຕາຕະລາງໃນໜ້າຕ່ໍໄປ, ຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 1 ລົງທ້າຍດ້ວຍ れる, ຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 2 ລົງທ້າຍດ້ວຍられる. 

ດ່ັງນ້ັນ, ໃນຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 2 ຮູບຖືກກະທໍາ ແລະ ຮູບສາມາດຈ່ຶງຄືກັນ.
-	 ໃນຮູບໄວຍາກອນນ້ີຄໍາກໍາມະຮູບຖືກກະທໍາທ່ີມັກໃຊ້ມີ: ～と言

い
われる (ຖືກເວ້ົາວ່າ:...), 呼

よ
ばれる (ຖືກເອ້ີນວ່າ:...), しかられる (ຖືກຮ້າຍ) 

ແລະອ່ືນໆ.
-	 ຢູ່ບົດທີ 7 ໄດ້ຮຽນການໃຊ້ປະໂຫຍກຖືກກະທໍາໂດຍເອົາງານອີເວ້ັນ ແລະອ່ືນໆມາເປັນຄໍາຕົວຕ້ັງຂອງປະໂຫຍກເຊ່ັນ: コンサートが開

ひら
かれます 

(ຄອນເສີດຈະຖືກຈັດຂ້ຶນ). ໃນບົດນ້ີຈຸດພິເສດແມ່ນເອົາຄົນເປັນຄໍາຕົວຕ້ັງຂອງປະໂຫຍກ.

• 	人から注意を受ける、しかられるなど、話し手がほかの人から直接何かをされたことを表す言い方です。

• 	このとき、動作や行為の受け手を主語にして、受身の形を使います。

①	店長が、私に、「今度から気をつけて」と注意しました。（元の文）

②	私は、店長に、「今度から気をつけて」と注意されました。（受身の文）

	 ①の文の主語は「店長」（行為をする人＝動作主）で、「私」は「注意する」行為の受け手です。

	 ②の文の主語は「私」です。「注意される」は動詞「注意する」の受身の形です。「店長に」は「店長から」と同じ意味ですが、
受身の場合「に」は動作主を表します。

• 	受身形の作り方は次のページの表のとおりで、1グループの動詞は語尾に「れる」が、2グループの動詞は語尾に「られる」が
つきます。その結果、2グループの動詞の場合、受身形と可能形は同じになります。

• 	この用法でよく使われる動詞の受身形には、「～と言われる」「呼ばれる」「しかられる」などがあります。

• 	第 7課では、「コンサートが開かれます」のように、イベントなどのことがらを主語にして「受身」を使うことを勉強しました。こ
の課では、人が主語になっているのが特徴です。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	うれしそうですね。

	 ເບ່ິງຄືດີໃຈເນາະ.

		  Ｂ	：	はい。先
せんせい

生に、よくがんばったと言
い

われました。
	 ໂດຍ, ຖືກອາຈານເວ້ົາວ່າ: ເຮັດໄດ້ດີ. (ອາຈານເວ້ົາວ່າຂ້ອຍເຮັດໄດ້ດີ)

	 ▶ 	子
こ

どものとき、よく母
はは

にしかられました。
ຕອນຍັງນ້ອຍຖືກແມ່ຮ້າຍເລ້ືອຍໆ.
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◆ ວິທີປ່ຽນຮູບຖືກກະທໍາ②  受身形の作り方②

ຫັຼກການປ່ຽນຮູບ  活用規則
ຕົວຢ່າງ
［ 例 ］ຮູບວັດຈະນານຸກົມ

辞書形
ຮູບຖືກກະທໍາ

受身形

1グループ -u -a ＋れる

言
い

う
(i ＋ u）

しかる
(shikar＋ u) 

呼
よ

ぶ
(yob ＋ u)

→
　

→
　

→
　

言
い

われる
（i ＋ wa ＋れる)

しかられる
（shikar＋a ＋れる)

呼
よ

ばれる
（yob ＋a ＋れる）

2 グループ - る - られる ほめる → ほめられる

3 グループ ບ່ໍປ່ຽນຕາມຫັຼກການ
不規則活用

注
ちゅうい

意する → 注
ちゅうい

意される

➏ S（ຮູບທໍາມະດາ  普
ふつうけい

通形）の？

お金
かね

を払
はら

わないで、ジュース飲
の

んだの？
ດ່ືມນ້ໍາໝາກໄມ້ໂດຍບ່ໍທັນໄດ້ຈ່າຍເງນິບໍ?

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຂໍຄໍາອະທິບາຍກ່ຽວກັບສະພາບ ຫືຼ ເຫດຜົນຈາກຄູ່ສົນທະນາ.
-	 どうしたの? ແມ່ນວິທີເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການຂອງ どうしたんですか? ຖ້າປ່ຽນ ～んですか? ເປັນຮູບທໍາມະດາຈະກາຍເປັນ ～の?

• 	相手に状況や理由について説明を求めるときの言い方です。

• 	「どうしたの？」は「どうしたんですか？」のカジュアルな言い方です。「～んですか？」が普通体になると、「～の？」に変わります。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	どうしたの？　元

げ ん き

気ないね。何
なに

かあったの？
	 ເປັນຫຍັງບໍ? ເບ່ິງຄືເມ່ືອຍໆເນາະ. ເກີດຫຍັງຂ້ຶນບໍ?

		  Ｂ	：	うん、……
	 ອືມ...



10第　  　　課 どんな服を着て行けばいいですか？

年中行事とマナー▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L10 - 26

➐ V- なきゃ

ちゃんとお金
かね

を払
はら

ってから飲
の

まなきゃ。
ຕ້ອງຈ່າຍເງນິຮຽບຮ້ອຍກ່ອນຈ່ຶງດ່ືມໄດ້.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເພ່ືອບອກສ່ິງທ່ີຕ້ອງເຮັດ. ເປັນວິທີເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການຂອງ ～なければなりません.

-	 ພາສາເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການຂອງ ～なければなりません ແມ່ນ ～なきゃならない. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງສາມາດຕັດ ならない ທ່ີຢູ່ທາງ 
ຫັຼງໃຫ້ເຫືຼອແຕ່ ～なきゃ ກໍໄດ້.

• 	そうしなくてはいけないことを伝える言い方で、「～なければなりません」のカジュアルな言い方です。

• 	「～なければなりません」はカジュアルな話し言葉では、「～なきゃならない」となります。さらに、後半の「ならない」を省略して、
「～なきゃ」だけで用いられることもあります。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	だめ。電

でんしゃ

車に乗
の

るときは、ちゃんと列
れつ

に並
なら

ばなきゃ。
	 ບ່ໍໄດ້. ເວລາຈະຂ້ຶນລົດໄຟຕ້ອງລຽນແຖວ.

		  Ｂ	：	えー、そうなの！？
	 ໂອ! ແມ່ນບໍ?

◆	ສະຫຸຼບສໍານວນບອກສ່ິງທ່ີຕ້ອງເຮັດ
	 しなければならないことを伝える表現のまとめ

ຮູບຕ້ົນສະບັບ
元の形

ພາສາເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການ
カジュアルな話し言葉

行
い

かなければ
行
い

かなくては

なりません	／ならない
いけません	／いけない
だめです	 ／だめ

行
い

かなきゃ
行
い

かなくちゃ

なりません	／ならない
いけません	／いけない
だめです	 ／だめ
×	（ບ່ໍຕ່ືມຫຍັງ 何

なに

もつかない）

◆	ສະຫຸຼບສໍານວນບອກສ່ິງທ່ີຫ້າມເຮັດ (= ຫ້າມ)
	 してはいけないことを伝える（＝禁止）表現のまとめ

ຮູບຕ້ົນສະບັບ
元の形

ພາສາເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການ
カジュアルな話し言葉

行
い

っては
いけません	／いけない
だめです	 ／だめ

行
い

っちゃ
いけません	／いけない
だめです	 ／だめ
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● 葬
そうしき

式　ງານສົບ

	 ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນເວລາມີຄົນເສຍຊີວິດຈະຈັດງານສົບ. ງານສົບມີພິທີ お通
つ や

夜 ທ່ີ 
ເລ່ີມຈັດແຕ່ຕອນຫົວຄ່ໍາ ແລະ ພິທີ 告こくべつしき

別式 ທ່ີຈັດຕອນກາງເວັນຂອງມ້ືຕ່ໍມາ, 
ໂດຍທ່ົວໄປຖ້າຜູ້ເສຍຊີວິດເປັນຄົນສະໜິດກັນຈະໄປຮ່ວມທັງສອງພິທີ, 
ຖ້າເປັນພຽງຄົນຮູ້ຈັກກັນຈະໄປຮ່ວມພິທີໃດພິທີໜ່ຶງ. 
	 ເວລາໄປງານສົບຈະໃສ່ຊຸດໄວ້ທຸກເອ້ີນວ່າ: 喪 も ふ く

服, ຖ້າບ່ໍມີຊຸດໄວ້ທຸກ 
ຄວນນຸ່ງເສ້ືອຜ້າສີດໍາແບບສຸພາບເປັນທາງການ. ຜູ້ຊາຍຄວນນຸ່ງຊຸດໄວ້ທຸກ ແລະ ມັດກາລະວັດສີດໍາ, ສາມາດຊ້ືກາລະວັດສີດໍາຢູ່ຮ້ານສະ 
ດວກຊ້ືໃນສະຖານີລົດໄຟ ຫືຼ ຮ້ານ 100 ເຢນກໍໄດ້. ເວລາໄປຮ່ວມງານສົບຈະຖືເງນິທ່ີເອ້ີນວ່າ: 香こうでん

典 ມອບໃຫ້ເຈ້ົາພາບ. ເອົາ 香こうでん

典 ໃສ່ 
香
こうでんぶくろ

典袋 ທ່ີເປັນຊອງໃສ່ເງນິສໍາລັບເຮືອນດີແລ້ວຂຽນຊ່ື, ທ່ີຢູ່ ແລະອ່ືນໆໃສ່, 香こうでんぶくろ

典袋 ກໍສາມາດຊ້ືຢູ່ຮ້ານສະດວກຊ້ື, ຮ້ານ 100 ເຢນ ແລະ 
ອ່ືນໆໄດ້ຄືກັນ. ຈໍານວນເງນິທ່ີໃສ່ຊອງແມ່ນຂ້ຶນກັບຄວາມສໍາພັນກັບຜູ້ເສຍຊີວິດໂດຍທ່ົວໄປແມ່ນປະມານ 3,000-10,000 ເຢນ.
	 ຢູ່ງານສົບຖ້າມີໂອກາດໄດ້ລົມກັບຄອບຄົວຂອງຜູ້ເສຍຊີວິດຈະທັກທາຍວ່າ: このたびはご愁

しゅうしょう
傷さまでした (ຂໍສະແດງຄວາມເສຍໃຈ 

ນໍາເດີ).
 	 ຖ້າເປັນງານສົບແບບສາສະໜາພຸດຜູ້ໄປຮ່ວມງານຈະເຮັດ 焼しょうこう

香 (ທໍາຄວາມເຄົາລົບ ແລະ ຈູດຜົງທູບ). ວິທີເຮັດ 焼しょうこう

香 ມີຫຼາກຫຼາຍ 
ແບບຂ້ຶນກັບແຕ່ລະນິກາຍໂດຍທ່ົວໄປເລ່ີມຈາກຜູ້ໄປຮ່ວມງານໂຄ້ງຄໍານັບຄອບຄົວຂອງຜູ້ເສຍຊີວິດ, ເມມ ແລະ ຄູບາຕາມລໍາດັບແລ້ວຢິບ 
ເອົາຜົງທູບໜ້ອຍໜ່ຶງວາງໃສ່ເທິງຖ່ານໃນກະຖາງທູບ. ຫັຼງຈາກນ້ັນປ່ິນໜ້າໄປຫາເມມແລ້ວນົບອະທິຖານ.

　日本では人が亡くなると、「葬式」を行います。葬式には、夕方から行われる「お通夜」と、次の日の昼間に行われる「告別式」がありますが、
親しい人が亡くなった場合は両方に、知り合いぐらいの場合にはどちらか一方に参列するのが一般的です。
　葬式に参列するときは、「喪服」と呼ばれる礼服か、喪服がなければなるべく黒っぽいフォーマルな服装で行きます。男性の場合、喪服
には黒いネクタイを締めますが、黒いネクタイは駅のコンビニや100 円ショップでも買うことができます。葬式に行くときは、「香典」と呼ば
れるお金を持って行きます。香典は「香典袋」という封筒に入れて、名前や住所などを書いて持って行きますが、香典袋もコンビニや100 円
ショップなどで買うことができます。香典の金額は、亡くなった人との関係にもよりますが、3千円～1万円ぐらいが一般的なようです。
　葬式の場で、遺族と話す機会があるときは、「このたびはご愁傷さまでした」とあいさつをします。
　仏教の葬式の場合、参列者は「焼香」をします。焼香のやり方は宗派によってさまざまですが、一般的には、遺族、亡くなった方が眠る
祭壇と僧侶に向かって礼をしてから、香木のかけらを少しつまんで香炉の炭の上にくべます。そのあと、祭壇に向かって両手を合わせてお祈
りをします。

焼
しょうこう

香のしかた　ວິທີເຮັດ 焼しょうこう

香 (ທໍາຄວາມເຄົາລົບ ແລະ ຈູດຜົງທູບ)
1. 2. 3. 4. 5.

ເມ່ືອຮອດລໍາດັບຂອງ 
ຕົນເອງໃຫ້ລຸກຂ້ຶນ 
ແລ້ວຍ່າງໄປຢູ່ທາງ 
ໜ້າເມມ

自分の順番が来たら、
いすから立ち上がって
祭壇の前に行く

ປ່ິນໜ້າໄປໂຄ້ງຄໍານັບ 
ຄອບຄົວຂອງຜູ້ເສຍຊີ 
ວິດ

遺族に向かって礼をす
る

ປ່ິນໜ້າໄປໂຄ້ງຄໍານັບ 
ເມມ

祭壇に向かって礼をす
る

ຢິບຜົງທູບດ້ວຍນ້ິວມື 
3 ນ້ິວເຊ່ັນ: ນ້ິວໂປ້, 
ນ້ິວຊ້ີ ແລະ ນ້ິວກາງ 

香木のかけらを親指、
人差し指、中指の3本
でつまむ

ຍົກຜົງທູບຂ້ຶນສູງລະ 
ດັບໜ້າຜາກ

自分の額のあたりまで
持ってくる
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● 携
けいたい

帯電
でん わ

話マナー　ມາລະຍາດໃນການໃຊ້ໂທລະສັບມືຖື

	 ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນການລົມໂທລະສັບໃນລະບົບການຄົມມະນາຄົມຂົນສ່ົງສາທາ 
ລະນະເຊ່ັນ: ລົດໄຟ, ລົດເມ ແລະອ່ືນໆແມ່ນເສຍມາລະຍາດ. ໃນລົດຈະມີ 
ປະກາດຂໍໃຫ້ຕ້ັງເປັນໂໝດປິດສຽງເພ່ືອບ່ໍໃຫ້ຍິນສຽງໂທເຂ້ົາ ຫືຼ ສຽງເຕືອນ 
ຂ້ໍຄວາມ. ການຍ່າງໄປພ້ອມໃຊ້ໂທລະສັບໄປພ້ອມ ( 歩

ある

きスマホ ) ຕາມຕົວ 
ເມືອງກໍເປັນການກະທໍາທ່ີອັນຕະລາຍຫຼາຍເຊ່ິງໄດ້ກາຍເປັນບັນຫາດ່ັງນ້ັນ, 
ຢູ່ຕາມສະຖານີລົດໄຟ ແລະອ່ືນໆຈ່ຶງໄດ້ມີການຕິດໂປສະເຕີເຕືອນໃຫ້ລະມັດ 
ລະວັງ. ນອກຈາກນ້ັນ, ກໍລະນີໃຊ້ໂທລະສັບໃນຂະນະຂັບລົດ ຫືຼ ລົດຈັກກົດ 
ໝາຍກໍໄດ້ກໍານົດການລົງໂທດຢ່າງໜັກ.

　日本では、電車やバスなどの公共交通機関の中では、携帯電話やスマートフォンでの通話を控えるのがマナーです。車内では、着信音や受信
音が聞こえないよう「マナーモード」に設定するよう、車内アナウンスで求められます。町中を歩きながら携帯電話を操作する「歩きスマホ」も、
大変危険な行為として問題になっていて、駅などには、注意喚起のポスターが貼られています。また、車やバイクの運転中に携帯電話やスマート
フォンを使用した場合には、法律で厳しい罰則が科されます。

● 結
けっこんしき

婚式のパーティー　ງານລ້ຽງສະຫຼອງແຕ່ງດອງ

	 ງານແຕ່ງດອງຢູ່ຍ່ີປຸ່ນມີຫຼາກຫຼາຍແບບໂດຍທ່ົວໄປຫັຼງຈາກຈັດພິທີຢູ່ໂບດ ຫືຼ ສານເຈ້ົາ ແລະອ່ືນໆແລ້ວຈະເຊີນຄອບຄົວ, ຍາດພ່ີນ້ອງ, 
ໝູ່ຄູ່ໄປງານລ້ຽງສະຫຼອງແຕ່ງດອງທ່ີເອ້ີນວ່າ: 披ひ ろ う え ん

露宴 ຫືຼ 結けっこん

婚パーティー . 披ひ ろ う え ん

露宴 ສ່ວນຫຼາຍຈະເຊ່ົາສະຖານທ່ີຈັດງານຂອງໂຮງແຮມ ແລະ 
ອ່ືນໆເພ່ືອຈັດງານ, ແຂກທ່ີໄດ້ຮັບເຊີນຈະຖືເງນິໃສ່ຊອງທ່ີເອ້ີນວ່າ: ご祝

しゅうぎ

儀 ມອບໃຫ້ເຈ້ົາພາບ. ຖ້າເຈ້ົາພາບຢາກຈັດງານລ້ຽງໃຫ້ມີບັນຍາ 
ກາດຄືກັນກັບຢູ່ເຮືອນແບບເປັນກັນເອງໂດຍບ່ໍຕ້ອງມີພິທີການຫຼາຍຄືກັບ 披ひ ろ う え ん

露宴 ກໍຈະເຊ່ົາຮ້ານອາຫານ ແລະອ່ືນໆເພ່ືອຈັດ 結けっこん

婚パーティー. 
ຄູ່ແຕ່ງງານບາງຄູ່ຫັຼງຈາກຈັດ 披ひ ろ う え ん

露宴 ແລ້ວຍັງຈັດງານລ້ຽງທ່ີເປັນ 二に じ か い

次会 (ງານລ້ຽງຮອບສອງທ່ີຈັດຕ່ໍໃນມ້ືດຽວກັນ) ກໍມີ. ເນ່ືອງຈາກ 
結
けっこん

婚パーティー ມີຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໜ້ອຍກວ່າ 披ひ ろ う え ん

露宴 ທ່ີຈັດຢູ່ໂຮງແຮມເຊ່ິງສ່ວນຫຼາຍຕ້ອງເສຍຄ່າເຂ້ົາຮ່ວມງານ ໂດຍທ່ົວໄປ 披ひ ろ う え ん

露宴 ຈະເຊີນ 
ຍາດພ່ີນ້ອງ ແລະ ຜູ້ທ່ີຕົນເອງຮັກແພງເປັນຫັຼກ, ສ່ວນໝູ່ຄູ່ ແລະ ຜູ້ອ່ືນໆຈະເຊີນໄປງານລ້ຽງ.

　日本での結婚式の形態はさまざまですが、一般的には教会や神社などで式を挙げたあと、家族や親族、友だちを招待して「披露宴」や「結
婚パーティー」を行います。披露宴はホテルの会場などを借りて行われることが多く、招待された人たちは「ご祝儀」というお金を包んで持っ
て行きます。披露宴のようにかしこまらず、カジュアルでアットホームな雰囲気のパーティーを希望する場合は、レストランなどを貸し切って
結婚パーティーを開きます。披露宴を行ったあとに、「二次会」としてパーティーを開くカップルもいます。結婚パーティーは、ホテルなどで
行う披露宴よりも費用が安く、会費制で行われることが多いため、披露宴は親族やお世話になった人を中心に招待し、友人などはパーティー
に招待する、というのも一般的です。

6. 7. 8. 9.

ວາງຜົງທູບລົງໃສ່ກະຖາງ

香木を香炉に落とす

ເຮັດຂ້ໍ 4-6 ຊ້ໍາປະມານ    
3 ຄ້ັງ (ຈໍານວນຄ້ັງແຕກຕ່າງ 
ກັນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະນິກາຍ)

上の 4～ 6を3 回ぐらい繰
り返す（回数は宗派によって
違うこともあります）

ປ່ິນໜ້າໄປຫາເມມແລ້ວນົບ

祭壇に向かって手を合わせる

ໂຄ້ງຄໍານັບຄອບຄົວຜູ້ເສຍຊີ 
ວິດອີກເທ່ືອໜ່ຶງແລ້ວກັບ 
ບ່ອນນ່ັງຂອງຕົນເອງ

もう一度遺族に礼をして、自
分の席に戻る
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● お見
み ま

舞い　ການໄປຢາມຄົນເຈັບ

	 ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນຫ້າມເອົາດອກໄມ້ທ່ີປູກໃສ່ກະຖາງໄປຢາມຄົນເຈັບທ່ີເຂ້ົາໂຮງໝໍ. ຍ້ອນຄໍາວ່າດອກໄມ້ທ່ີມີຮາກແມ່ນ 根ね づ
付く (ຮາກຝັງແໜ້ນ) 

ເຊ່ິງເຮັດໃຫ້ນຶກໄປເຖິງຄໍາວ່າ: 寝ね つ
付く (ນອນຕະຫຼອດໄປບ່ໍສາມາດລຸກຈາກຕຽງໄດ້). ແຕ່ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີມີໂຮງໝໍຫຼາຍແຫ່ງທ່ີຫ້າມເອົາ 

ດອກໄມ້ສົດເຖິງຈະແມ່ນດອກໄມ້ທ່ີຕັດແລ້ວກໍຕາມມາຢາມຄົນເຈັບເພ່ືອປ້ອງກັນບ່ໍໃຫ້ຄົນເຈັບຕິດເຊ້ືອ ແລະອ່ືນໆ. ນອກຈາກນ້ັນ, ໂຮງໝໍ 
ທ່ີເຂ້ັມງວດເລ່ືອງອາຫານຂອງຄົນເຈັບບາງແຫ່ງຫ້າມເອົາຂອງກິນມາຢາມຄົນເຈັບບ່ໍວ່າຈະເປັນກໍລະນີເຈັບປ່ວຍ ຫືຼ ໄດ້ຮັບບາດເຈັບກໍຕາມ. 
ດ່ັງນ້ັນ, ຖ້າຈະໄປຢາມຄົນເຈັບຄວນກວດເບ່ິງກົດລະບຽບຂອງໂຮງໝໍກ່ອນກໍດີ.

　日本では、入院している人のお見舞いに鉢植えのお花を持って行ってはいけないと言われます。これは、根のある花は「根付く」＝「寝
付く（ずっと寝ていて起きられない）」を連想させるからです。しかし最近では、入院患者への感染症予防などの理由で、切り花であっても、
生花の持ち込みを禁止している病院が多くなっています。また、病気かけがかにかかわらず、入院患者の食事制限に厳しい病院では、食べ
物の見舞い品を禁止している場合もあります。お見舞いに行く場合は、病院のルールを確認してから行くほうがいいでしょう。

● 新
しんちく

築パーティー　ງານລ້ຽງສະຫຼອງຂຶ້ນເຮືອນໃໝ່

	 ເວລາປຸກເຮືອນໃໝ່ແລ້ວ, ເວລາຊ້ືຫ້ອງຂອງຄອນໂດມີນຽມທ່ີສ້າງຂ້ຶນໃໝ່ ແລະອ່ືນໆກໍຈະເຊີນໝູ່ສະໜິດ ຫືຼ ຜູ້ທ່ີຕົນເອງຮັກແພງ, 
ຍາດພ່ີນ້ອງ ຫືຼ ຄົນບ້ານໃກ້ເຮືອນຄຽງມາຮ່ວມງານລ້ຽງສະຫຼອງຂ້ຶນເຮືອນໃໝ່ເອ້ີນວ່າ: 新しんちく

築パーティー ຫຼື 新しんちく
築お披

ひ ろ め か い
露目会 ແລະອ່ືນໆ. ເວ 

ລາສ້າງອາຄານໃໝ່ເຊ່ັນ: ບໍລິສັດ ແລະອ່ືນໆກໍມີການຈັດງານລ້ຽງສະຫຼຼອງເຊ່ັນດຽວກັນ. ການຈັດງານລ້ຽງຈະເຮັດຂະໜາດເທ່ົາໃດ, ຈະ 
ເຮັດງານລ້ຽງ ຫືຼ ບ່ໍແມ່ນມີຫຼາກຫຼາຍແບບຂ້ຶນກັບແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນ ແລະ ແຕ່ລະຄົນ. ກໍລະນີຈັດງານລ້ຽງມີທັງແບບເປັນທາງການທ່ີຢາຍບັດ 
ເຊີນໃຫ້ແຂກມາຮ່ວມງານ ແລະ ແບບເປັນກັນເອງທ່ີຊວນໝູ່ສະໜິດມາໂດຍບອກວ່າ: ມາຢາມເຮືອນແດ່ເດີ. 
	 ຂອງຂວັນທ່ີມອບໃຫ້ຜູ້ທ່ີຂ້ຶນເຮືອນໃໝ່ເອ້ີນວ່າ: 新しんちく

築祝
　いわ

い. ການມອບ 新しんちく
築祝

　いわ
い ຈະມອບໃຫ້ເວລາໄປຮ່ວມງານລ້ຽງສະຫຼອງຂ້ຶນ 

ເຮືອນໃໝ່ກໍໄດ້, ກໍລະນີບ່ໍມີງານລ້ຽງຈະສ່ົງແຕ່ຂອງຂວັນ ຫືຼ ເງນິໄປໃຫ້ກໍໄດ້.

　新しく家を建てたときや、新築マンションの部屋を買ったときなどに、親しい友人や普段お世話になっている人、親戚や近所の人などを新
居に招いてパーティーをすることを、「新築パーティー」と言ったり、「新居お披露目会」などと言ったりします。会社などが新しいビルを建て
た場合などにも行うことがあります。どの程度の規模のパーティーをするか、また、そもそもパーティーをするかしないかは、地方により、ま
た個人によってさまざまです。パーティーをする場合も、招待状を出して正式なパーティーを行う場合もあれば、親しい人に「遊びに来て」
と言って、カジュアルなパーティーをする場合もあります。
　家を新築した人に贈るプレゼントを「新築祝い」と言います。新築祝いは、新築パーティーのときに持参することもありますし、パーティー
がない場合は、プレゼントやお祝い金だけを贈ることもあります。

● 地
ちほ う

方ごとの風
ふうしゅう

習　ທໍານຽມຂອງແຕ່ລະທ້ອງຖິ່ນ

	 ທໍານຽມການຈັດງານລ້ຽງ ຫືຼ ງານສະຫຼອງມີວິທີປະຕິບັດທ່ີເປັນລັກສະນະສະເພາະຂອງແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນ. 
オトーリ ທ່ີແນະນໍາໃນບົດນ້ີແມ່ນວິທີດ່ືມເຫ້ົຼາທ່ີສືບທອດກັນມາຂອງເກາະມິໂຢະໂກະແຂວງໂອະກິນະວະ. 
ລັກສະນະພິເສດຂອງ オトーリ ແມ່ນຫັຼງຈາກ 親

おや (ເຈ້້ົາພາບ) ກ່າວຂ້ໍຄວາມສ້ັນໆແລ້ວຈະໃຊ້ຈອກແກ້ວນ້ອຍ 
ໃຫ້ຜູ້ເຂ້ົາຮ່ວມທຸກຄົນດ່ືມເຫ້ົຼາ (ເຫ້ົຼາ 泡あわもり

盛 ທ່ີປະສົມນ້ໍາ) ຈາກຈອກດຽວກັນເທ່ືອລະຄົນຕາມລໍາດັບ. ນອກ 
ຈາກນ້ີ, ຢູ່ແຂວງໂຄຈິ ກໍມີທໍານຽມທ່ີເອ້ີນວ່າ: 献

けんぱい
杯 ແລະ 返

へんぱい
杯 ເຊ່ິງເປັນວິທີດ່ືມເຫ້ົຼາຫັຼງຈາກຜູ້ອາວຸໂສນ້ອຍ 

ກວ່າເຫຍ້ັນເຫ້ົຼາໃຫ້ຜູ້ອາວຸໂສກວ່າແລ້ວຜູ້ອາວຸໂສກວ່າຈະເຫຍ້ັນເຫ້ົຼາກັບຄືນໃສ່ຈອກດຽວກັນໃຫ້ຜູ້ອາວຸໂສ 
ນ້ອຍກວ່າ.
	 ບ່ໍພຽງແຕ່ວິທີດ່ືມເຫ້ົຼາເທ່ົານ້ັນຍັງມີວິທີຮັບປະທານອາຫານ, ວິທີຈັດງານແຕ່ງດອງ ຫືຼ ງານສົບ, ການສະ 
ຫຼອງປະເພນີປະຈໍາປີ ແລະອ່ືນໆແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນຈະມີວິທີປະຕິບັດ ແລະ ທໍານຽມທ່ີເປັນລັກສະນະສະເພາະ 
ຂອງທ້ອງຖ່ິນ. ຖ້າອາໄສຢູ່ຍ່ີປຸ່ນອາດຈະມີໂອກາດໄດ້ລອງສໍາພັດທໍານຽມທ່ີເປັນລັກສະນະສະເພາະຂອງທ້ອງ 
ຖ່ິນເຫ່ົຼານ້ັນ.

　パーティーや宴会の風習には、地方ごとに独特のやり方がある場合があります。本文で紹介した「オトーリ」は、沖縄県の宮古島に伝わる
お酒の飲み方です。「親」がスピーチをしたあと、一つの小さいグラスを使って、参加者がみんなで順番にお酒（薄めた泡盛）を飲むのが特
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徴です。このほか、例えば高知県では、「献杯」「返杯」という風習があり、目下の人が目上の人に酒を注いだあと、同じグラスに今度は目上
の人が目下の人に酒を注いで返すという飲み方をします。
　お酒の飲み方だけではなく、食べ物の食べ方、結婚式や葬式の行い方、年中行事の祝い方など、地方ごとに独特の風習ややり方がありま
す。日本に住んだら、その地方の独特の風習を体験することになるかもしれません。

● フードコート　ສູນອາຫານ

	 フードコート ແມ່ນພ້ືນທ່ີກວ້າງທ່ີມີຮ້ານອາຫານຂະໜາດນ້ອຍແບບບໍລິການດ້ວຍຕົນເອງຕ້ັງ 
ລຽນເປັນຈໍານວນຫຼາຍຢູ່ໃນສູນການຄ້າ ຫືຼ ຊຸບເປີມາເກັດຂະໜາດໃຫຍ່, ຈຸດບໍລິການໃນທາງ 
ດ່ວນ, ສະໜາມບິນ ແລະອ່ືນໆ. ຢູ່ フードコート ມີຮ້ານອາຫານຫຼາກຫຼາຍຊະນິດເຊ່ັນ: ແຮມເບີເກີ, 
ຈືນໄກ່, ລາເມັງ, ແກງກະຫ່ີຼ, ພິດຊາ, ໂຊະບະ, ອຸດົງ, ເຂ້ົາໜ້າຊ້ີນງວົ, ຊຸຊິ, ທະໂກະຢະກິ, ໂອະ 

ໂກະໂນະມິຢະກິ ແລະອ່ືນໆ ເຊ່ິງລູກຄ້າຈະສ່ັງອາຫານ 
ແລະ ເຄ່ືອງດ່ືມຢູ່ຮ້ານທ່ີຕົນເອງມັກພ້ອມທັງຊໍາລະເງນິ, 
ເມ່ືອຮັບເອົາອາຫານແລ້ວກໍນ່ັງກິນຢູ່ບ່ອນທ່ີມັກ. ກໍລະນີ 
フードコート ຂະໜາດໃຫຍ່ບາງແຫ່ງມີລະບົບເວລາສ່ັງອາຫານ ແລະ ເຄ່ືອງດ່ືມຈະໄດ້ຮັບບັດຄິວ 
ແລະ ເມ່ືອອາຫານເຮັດແລ້ວໆນ້ໍາເບີບັດຄິວຈະສະແດງຂ້ຶນຢູ່ປ້າຍໄຟ ຫືຼ ເວລາສ່ັງອາຫານ ແລະ 
ເຄ່ືອງດ່ືມຈະໄດ້ຮັບເຄ່ືອງສ່ົງສັນຍານແຈ້ງເຕືອນ, ເມ່ືອອາຫານເຮັດແລ້ວໆຮ້ານຈະສ່ົງສັນຍານມາ 
ທາງເຄ່ືອງສ່ົງສັນຍານແຈ້ງເຕືອນ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນໂດຍທ່ົວໄປຫັຼງຈາກຮັບປະທານອາຫານ 
ແລ້ວຈະເອົາຖ້ວຍຈານຕ່າງໆໄປສ່ົງຄືນຢູ່ 返へんきゃくぐち

却口 (ບ່ອນເກັບມ້ຽນພາຊະນະ) ດ້ວຍຕົນເອງ.

　フードコートは、セルフサービス式の小さな飲食店が複数立ち並ぶ広いスペースで、ショッピングセンターや大型スーパー、高速道路のサー
ビスエリア、空港などにあります。フードコートには、ハンバーガー、フライドチキン、ラーメン、カレー、ピザ、そば・うどん、牛丼、すし、
たこ焼き・お好み焼きなど、さまざま飲食店があり、客は好きな店舗で注文と支払いをし、食事を受け取ったら、好きな座席で食事をします。
大型のフードコートの場合、注文時に番号の紙をもらい、食事ができたら電光掲示板で番号が表示されるシステムや、注文時に呼び出しベ
ルを受け取り、食事が準備できたときにベルで合図されるシステムなどもあります。また、日本では、食べ終わった食器は自分で「返却口」
に返しに行くのが一般的です。

● お通
とお

し　ອາຫານວ່າງກ່ອນເສີບອາຫານຫຼັກ

	 ຖ້າເຂ້ົາໄປຮ້ານອິສະກະຢະຂອງຍ່ີປຸ່ນທໍາອິດພະນັກງານຈະເອົາ おしぼり (ຜ້າເຊັດ 
ມື) ແລະ ອາຫານຈານນ້ອຍທ່ີເອ້ີນວ່າ: お通

とお
し (ອາຫານວ່າງກ່ອນເສີບອາຫານຫັຼກ) ມາ 

ເສີບ. ອາຫານຈານນ້ອຍນ້ັນບາງຄ້ັງຍັງເອ້ີນວ່າ: 突つ き出
だ

し ກໍໄດ້. お通
とお

し ຈະເສີບໃຫ້ລູກ 
ຄ້າຄົນລະຈານເຖິງຈະບ່ໍໄດ້ສ່ັງ. ອາດເບ່ິງຄືເປັນບໍລິການຟຣີຈາກຮ້ານແຕ່ お通

とお
し ນ້ີສ່ວນ 

ຫຼາຍແມ່ນມີຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ (ສ່ວນຫຼາຍລາຄາປະມານ 300-500 ເຢນ) ໄດ້ຍິນວ່າມີບັນ 
ຫາເລ່ືອງນ້ີເກີດຂ້ຶນບ່ໍໜ້ອຍສໍາລັບນັກທ່ອງທ່ຽວຄົນຕ່າງປະເທດທ່ີບ່ໍຮູ້ທໍານຽມນ້ີເວ້ົາວ່າ: ເອົາອາຫານທ່ີບ່ໍໄດ້ສ່ັງມາເສີບໃຫ້ແລ້ວຖືກໄລ່ເງນິ. 
ໃນບົດນ້ີກໍໄດ້ອະທິບາຍວ່າ: テーブルチャージのようなもの (ຄ່າທໍານຽມໃຊ້ໂຕະ), ຢູ່ສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວ ແລະອ່ືນໆທ່ີມີນັກທ່ອງທ່ຽວຄົນ 
ຕ່າງປະເທດມາຫຼາຍຈະຕິດເຈ້ຍແຈ້ງເຕືອນໄວ້ວ່າ: "ໃນຍ່ີປຸນ່ບ່ໍມີທໍານຽມການໃຫ້ເງນິທິບແຕ່ຈະເກັບຄ່າທໍານຽມໃຊ້ໂຕະຈາກລູກຄ້າແຕ່ 
ລະທ່ານ ແລະ ເສີບອາຫານ 1 ຢ່າງໃຫ້ລູກຄ້າຟຣີເພ່ືອເປັນການຕອບແທນ" ເພ່ືອໃຫ້ນັກທ່ອງທ່ຽວຄົນຕ່າງປະເທດເຂ້ົາໃຈ ແລະ ຮັບຮູ້ທໍາ 
ນຽມດ່ັງກ່າວ.

　日本の居酒屋に入ると、はじめに「おしぼり」といっしょに「お通し」という料理の小鉢が出されます。「突き出し」と呼ぶこともあります。
お通しは、注文しなくても出てくる料理で、1人 1品提供されます。サービスのように見えますが、このお通しはたいてい有料です（だいた
い300～500 円ぐらいです）。この習慣を知らない外国人観光客との間で、「頼んでいない料理を一方的に出され、お金を払わされた」と
いうトラブルになることが少なくないそうです。本文では「テーブルチャージのようなもの」と説明していましたが、外国人がよく訪れる観光
地などでは、お通しについて貼り紙をして、「日本にはチップの習慣がなく、かわりにテーブルチャージとして一人一人から料金をいただいてい
ます。そのかわりに料理を1品無料でサービスしています。」と告知し、外国人観光客に納得してもらっているところもあるそうです。


